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У ИСТОКОВ РУССКОГО БУКВАРЯ

О букваре Кариона Истомина 1694 года

ля большинства людей букварь — первая веха на 
пути к образованию и духовному развитию, л в нем 
как в капле воды отражаются культурный уровень 
и запросы современной эпохи. Долгий и сложный 
путь прошла в своем развитии эта небольшая 
и такая привычная для нас книга. К сожалению, 
очень неполны современные сведения о рукописных 
и старопечатных детских учебниках, дошедших до 
нас в очень малом числе. В славяно-русских руко­
писях XI и XIII веков известны так называемые 

толковые азбуки или азбучные акростихи, помогавшие детям за­
поминать названия славянских букв. Во время археологических раско­
пок в Новгороде наряду с многочисленными берестяными грамотами 
была обнаружена дощечка-азбука, принадлежавшая в XIII столетии 
мальчику Онфиму. С распространением в XIV веке бумаги, а в особен­
ности с развитием книгопечатания в Москве во второй половине XVI 
века, сложились благоприятные условия для массового выпуска не­
дорогих простейших учебников, необходимых для культурного раз­
вития Русского государства.
Первый печатный славянский учебник для детей вышел в 1574 году 
во Львове из рук русского первопечатника Ивана Федорова. Спустя 
четыре года он издал другой детский учебник под заглавием «Псг^е- 
чески Аллфд кита, а поиски Язъ в#ки». Главное содержание азбуки 
1574 года составляли учебные упражнения, необходимые для овладения 
навыками чтения по общепринятому тогда буквослагательному ме­
тоду. Одновременно азбука знакомила учащихся с основными грамма­
тическими формами языка и цифрами. В качестве текстов для чтения 
в нее вошли кроме традиционных молитв наставления и поучения 
нравственного характера. Являясь лучшим для своего времени учеб­
ным пособием, азбука Ивана Федорова оказала большое влияние на 
аналогичные учебники конца XVI—первой половины XVII столетия. 
В течение этого периода она много раз переиздавалась на Украине, 
в Белоруссии и в Москве. Одновременно выходили другие детские учеб­
ники, сходные с ней по содержанию и построению, но различные по 
выбору учебных упражнений и текстов для чтения.
Большой популярностью в Белоруссии и в Москве пользовалась азбука, 
напечатанная в Вильно в 1618 и 1621 годах в типографии купцов
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Мамоничей. Впервые в истории славянского букваря книга была ил­
люстрирована жанровой по сути картинкой «Училище». В 1618 году 
в местечке Евье, близ Вильно, вышел из печати учебник, озаглавлен­
ный «Б^кка^л дзмка слакенска». Он включал обширный и системати­
зированный материал из славянской грамматики.
Аналогичные издания выпускала московская типография «Печатный 
Двор». Известны азбуки, напечатанные здесь в 1634 и 1637 годах Васи­
лием Федоровичем Бурцовым. Взяв за основу учебник Ивана Федо­
рова, Бурцов использовал все назидательные и занимательные тексты, 
которые мог найти в первопечатной азбуке и других учебниках украин­
ской и белорусской печати, а старые грамматические формы приблизил 
к нормам русского разговорного языка. В пространном послесловии 
печатник так формулировал свою задачу: печатные азбуки по всей bai 
скоей делиц4й РуНи разг^дти, аки Благое Нала къ донроплоднА1А 
земли... и паки мал Aie Фрочата оучатсд и к^разХ’млдыт'А i аки по 
л<сгкиц4 нижн1а степени на kaiujnww кос^одатъ. .. Мысль о широ­
ком распространении просвещения он связал с одним из основных 
положений гуманистической педагогики, рекомендующей при обучении 
детей соблюдать постепенный переход от простого материала к более 
сложному. В издании 1637 года Бурцов еще раз дополнил грамматиче­
ские разделы учебника и поместил в начале книги адресованные детям 
стихи и картинку «Училище». Следуя гуманистической традиции, он 
стремился оживить и разнообразить содержание азбуки элементами 
светской тематики.
Азбуку Бурцова 1634 года неправильно называют первой учебной кни­
гой московской печати. Производство детских учебников на Печатном 
Дворе началось раньше с более примитивных и дешевых изданий 
в одну тетрадь — «в осьмушку», то есть на шестнадцати страницах Ма­
лого формата. Такие учебники выходили в качестве прибавления к Ча- 
совнику, а также и самостоятельными изданиями под названием «Азбуки 
малые» или «Азбуки в тетрадь». Учебники большего объема и более 
сложного содержания назывались на Печатном Дворе «азбуки с при­
бавкой» или «буквари».
Первый букварь был напечатан в Москве в 1657 году. В отличие от более 
ранних печатных азбук в первых московских букварях разделам грам­
матики отводилось значительно меньше места, поскольку грамматика 
славянского языка к тому времени уже печаталась отдельными изда­
ниями. С конца 60-х годов XVII столетия в печатных букварях стали 
помещать поздравительные послания в прозе и стихах, и букварь, со­
ставленный в 1679 году известным поэтом и педагогом Симеоном По­
лоцким, содержал предисловие и заключение в стихах.
Если по букварю учились главным образом читать, то для овладения 
техникой скорописного письма требовались другие учебные пособия, 
так называемые азбуки-прописи, которые до конца XVIII столетия 
переписывались вручную. Написанные по образцу древних грамот 
на длинных, склеенных из множества листов, полосах бумаги, они 
имели вид свитков. Азбуки-прописи предназначались для учеников, уже 
овладевших навыками чтения, и включали образцы написания букв, 
предусматривали различные случаи соединения, вынесения отдель­
ных букв поверх строки, сокращения слов и прочие приемы скорописи.
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В отличие от печатных учебников в содержание рукописных азбук- 
прописей входил разнородный материал, отнюдь не ограниченный 
церковной тематикой: простонародные имена, названия животных, 
птиц, различных предметов, русских городов, месяцев; широко исполь­
зовались пословицы, поговорки, загадки, практические советы, на­
ставления ученикам и другой материал. За краткими изречениями сле­
довали более обширные выдержки из литературных произведений. 
Помимо обучения письму, азбуки-прописи выполняли также роль 
хрестоматий для чтения.
Среди рукописных и старопечатных учебников особо выделяется лице­
вой, то есть иллюстрированный, букварь, напечатанный в Москве 
в 1694 году. Составителем его был Карион Истомин, один из просвещен­
нейших людей своего времени. Занимая ответственную должность 
«справщика» (редактора) Печатного Двора, Истомин одновременно 
занимался литературными переводами, выполнял обязанности при­
дворного поэта и учителя царских детей. Помимо двух букварей, он 
составил «Грамматику малую» и другие детские учебники, сохранив­
шиеся в рукописях. Работа над лицевым букварем продолжалась не­
сколько лет. Первый рукописный экземпляр, великолепно расписан­
ный золотом и красками, составитель поднес в 1692 году матери Петра I, 
царице Наталии Кирилловне, для ее внука, царевича Алексея. Другой 
подобный экземпляр годом позднее получили двоюродные сестры царе­
вича, малолетние дочери царя Иоанна Алексеевича. В отличие от всех 
других старопечатных детских учебников букварь Истомина отводил 
главное место иллюстрациям, а также буквам разных начертаний, 
включая образцы скорописи славянского, греческого и латинского 
письма. Размножить такую книгу обычным типографским способом 
было тогда невозможно, поэтому ее решили выпустить цельногравиро- 
ванным изданием. Техника печати с медных досок требует сильного 
нажима на увлажненную бумагу, в результате чего оттиски проступают 
на оборотной стороне бумажных листов, и поэтому в цельногравиро- 
ванном букваре она осталась не использованной.
Издание открывается фронтисписом; его текст, поясняющий содержа­
ние и назначение книги, окружен фигурной рамкой. Вверху изображен 
Христос, обучающий детей, в руках учеников — рукописные свитки, 
похожие по виду на азбуки-прописи с названиями наук: теология, 
астрономия, риторика, философия, грамматика, геометрия. Под изобра­
жением — посвящение, написанное стихами, и в последнем четверо­
стишии упомянуто имя составителя: Iepov\OHd\^ пини се Кд^Тош. 
В конце страницы указаны место издания и дата в двух системах 
летосчисления: МТроздаыТА ^зро [7199] л4та, CD коплоцюыТд же Бгд слока,

[1692] /Ица лларта къ цртк&юцюмъ Г^зад^ /Иоскк4.
К 1692 году относится, вероятно, начало граверной работы над изда­
нием, а год выхода из печати — 7202 (1694) — указан на последней 
странице книги За фронтисписом следует титульный лист с заглавием 
и предисловием, занимающим две страницы.
Основное содержание букваря разместилось на следующих тридцати 
восьми листах. Каждая печатная страница, отведенная очередной 
букве алфавита, открывается ее оригинальным изображением в виде 
одной или двух человеческих фигур в разнообразных позах и костюмах.
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За первым — фигурным — инициалом следует второй, обычный для 
печатной книги. Продолжение первой строки заполнено образцами 
строчных и заглавных печатных букв, вторая строка отведена скоропис­
ным знакам, третья — греческим и латинским буквам с их названиями. 
Центральную часть каждой страницы занимают изображения людей, 
животных, растений, предметов, названия которых начинаются на 
данную букву. Над картинками написаны соответствующие названия. 
Буквы a, a, ai, которые, по словам Кариона Истомина, не начинают^ 
кецм назканТд, представлены в конце или середине слов: кан^ъ, ьыдра, 
леве да, чаем и т. п. Буква i писалась в середине таких слов, как 
сл4да, с*tно, а также в начале слова 4д&; все они проиллюстрированы 
в букваре живописными картинками. Выбор предметов на буквы g, 
ф, о, г, которые употреблялись в написании личных имен и некоторых 
других слов греческого происхождения, был ограничен, поэтому на 
соответствующих страницах букваря преобладают изображения грече­
ских святых. Однако для буквы ф удалось найти интересное решение. На 
отведенной ей странице изображена Псалтирь, и поскольку псалмы пе­
лись, то рядом помещено изображение нотной партитуры с надписью 
фаллма. Главное же место на этой странице занимает картинка, изобра­
жающая четырех играющих музыкантов с надписью: М8сика, п4н!е сладкое. 
Определенное место в букваре отведено изображениям предметов быта, 
домашних животных, растений, хорошо знакомых каждому русскому 
ребенку; кед^о, ивка, ^л4ба, шапка, во^аиъ, kona, дреко и т. п. Но зна­
чительно больше внимания составитель уделял таким предметам, ко­
торые начинающим ученикам могли быть известны только по назва­
ниям, да и то далеко не всегда. Достаточно взглянуть на первую стра­
ницу букваря, которая воочию знакомила ребенка с целым рядом не­
известных или непонятных ему существ, явлений и предметов: здесь 
и Адд\\а, первый, по ветхозаветному учению, человек на земле, и аманата 
коза, или а^антосъ, — орангутан, и аспидъ — сказочный змей, и месяц 
ап^1л!й, и звезда Афродита, и А^еа планета, и даже корабельный якорь 
агкг^а. Иллюстрации к частям света — Америка, Африка, Ada, — 
видимо, оказались не под силу художнику, поэтому эти слова не нашли 
образного выражения. Дети получали некоторое представление и о том, 
как выглядят заморские растения и животные: виноград, кипарис, кит, 
лев, слон. Правда, иногда рисунки были далеки от действительности: 
город Иерусалим, река Иордан, чернокожие люди eeîwntt. Элементы 
быта и научных представлений уживаются в книге рядом с мифологией, 
ветхозаветной историей и разнообразной фантастикой. На одной стра­
нице можно увидеть 5к*кздозакоииика и удивительного крылатого злл!д, 
на другой — кторТографа и 1ппокентаьра. Весь этот пестрый материал 
отражает круг понятий и представлений русского человека XVII сто­
летия, которые он приобрел из Библии, печатных Лексиконов, рукопис­
ных Азбуковников, Физиологов, Космографий и другой литературы. 
В стихах, расположенных в нижней части страниц, перечисляются 
изображенные предметы. В этот перечень вплетаются не всегда связан­
ные по содержанию с предыдущими строками отдельные поучения и 
наставления: Кита» é8ta к* лхорд^'А, кнпаригъ иа с#ши, юный ССжерзай 
б* разЙллъ тбоа Ь'шы. На разных страницах говорится об обучении письму 
как об одной из главных задач учебника. Очень любопытные строки 
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находим под той же буквой К: Каки) кто хосретъ бидоллъ си познати, 
бъ перьм^ ьвфбй éhjçx Б^дешъ то писати. Речь шла о том, чтобы ученики, 
запоминая буквы, одновременно учились их писать.
Лицевой букварь практиковал новые для того времени наглядные ме­
тоды обучения. Рассматривая картинки, повторяя вслед за учителем 
названия изображенных предметов, дети запоминали буквы. Нагляд­
ность впервые была положена в основу начального обучения чешским 
педагогом Яном Амосом Коменским (1592—1670). Карион Истомин 
использовал этот принцип оригинально, в соответствии с материалом, 
почерпнутым из отечественной литературы. Также своеобразно разрешил 
он главную трудность буквослагательного метода — усвоение детьми 
слогов типа врд, г^а, дра и тому подобных. Под* ксдкимъ же писмеыемъ 
[буквой], — сказано в предисловии книги, — ради лювезнаго созер- 
цанТд отрочатшлъ Ь'чацшмсд предложены виды [картинки] ко ^докное 
зканТе къ склад^Ь: да тго кидитъ, сТе и назокетъ слогомл писллене. То есть вместо 
традиционного заучивания бессмысленных звукосочетаний лицевой 
букварь предлагал слова крана, града и другие, начинающиеся именно 
с этих слогов, и к ним выразительные картинки, глядя на которые, ре­
бенок, безусловно, быстрее запоминал учебный материал. Учебник 
предусматривал и другие новые приемы, облегчающие первые шаги 
учения: чередование устных занятий с письменными. Копируя различ­
ные образцы письма, учащиеся не только приобретали навыки каллигра­
фии, но и быстрее запоминали очертания печатных и скорописных букв. 
Новые методы обучения обращались к самому широкому кругу 
ил\#фил\А &читисд отроки)^ и отроковицами м^желлъ и женамъ писати, 
как это было отмечено в предисловии букваря.
Тексты книги, составленные как учебные упражнения, не лишенные 
элементов занимательности и назидательности, вместе с иллюстра­
циями расширяли круг знаний и представлений учащихся, приучали 
к осмысленному чтению. При отсутствии в то время специальной ли­
тературы для детей лицевой букварь восполнял этот недостаток, заме­
няя до некоторой степени детскую энциклопедию. К этому и стремился 
Карион Истомин, собирая материал для букваря из различных печат­
ных и рукописных книг. В настоящее время трудно установить, в каких 
именно источниках находил он изображения предметов, включенных 
в учебник. Но, судя по специальному подбору слов на определенные 
слоги вра, ьра, гра и другие, можно не сомневаться в том, что готовой 
аналогии Карион Истомин не мог найти ни в одной из русских, а тем 
более иностранных книг.
Лицевой букварь был составлен б* новости и с'тр!<домъ, как с полным, 
пожалуй, основанием сообщает предисловие. Его автор усвоил новей­
шие достижения прогрессивной западноевропейской педагогики и 
одновременно опирался на .опыт авторов предыдущих русских и сла­
вянских учебников, продолжая и развивая их лучшие гуманистические 
традиции. Очевидна связь лицевого букваря с рукописными азбуками- 
прописями, от которых он позаимствовал и пестроту содержания, и 
характер поучений, а главное — структуру этих учебных пособий с тем, 
однако, существенным отличием, что слова, помещенные в азбуках- 
прописях в качестве образцов каллиграфии, в букваре дополнены 
картинками, а тексты напечатаны четким, удобочитаемым шрифтом.
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Иллюстрированный букварь Кариона Истомина помогал детям быстрее 
и легче овладеть навыками чтения и письма, дополнял программу на­
чального образования элементами иностранных языков, способствовал 
расширению кругозора учащихся. Новые приемы, разработанные Ка­
рионом Истоминым для обучения чтению и письму, были серьезным 
шагом на пути к усовершенствованию общепринятого тогда буквосла- 
гательного метода. В этом отношении лицевой букварь намного опере­
дил свое время. Подобные методические приемы только через сто с лиш­
ним лет получили признание и нашли дальнейшее развитие в лучших 
русских букварях, таких как «Подарок детям или новая российская 
азбука», изданная в Санкт-Петербурге в 1815 году, или «Русская аз­
бука, приспособленная к детским понятиям», выпущенная в Москве 
в 1835 году, и некоторых других.
Иллюстрированный букварь, выпущенный цельногравированным из­
данием, не мог стать дешевым, популярным учебником. Тем не менее, 
судя по экземплярам лицевого букваря, находящимся сегодня в круп­
нейших советских библиотеках, этими книгами пользовалось не одно 
поколение усердных учеников вплоть до XIX века, то есть до появле­
ния других иллюстрированных букварей. Очень возможно, что, помимо 
букваря 1694 года, с тех же гравированных досок были оттиснуты дру­
гие издания в конце XVII или начале XVIII столетия. Плохое состоя­
ние, характерное для большинства известных теперь экземпляров ли­
цевого букваря, мешает окончательному решению этого вопроса.
Для предлагаемого факсимильного издания использован неплохой 
сохранности экземпляр, напечатанный на добротной голландской 
бумаге с хорошо различимым водяным знаком (герб Амстердама). 
Книга ранее принадлежала известному русскому собирателю рукопи­
сей и старопечатных изданий Ф. А. Толстому, а в настоящее время 
находится в собрании Государственной Публичной библиотеки имени 
М. Е. Салтыкова-Щедрина в Ленинграде.
Данное воспроизведение букваря, предпринятое почти через триста 
лет после выхода в свет первого издания, позволит современным чита­
телям познакомиться со всеми особенностями этого замечательного 
памятника культуры, дающего наглядное представление о различных 
сторонах быта, интересах и понятиях русских людей XVII столетия.

В. И. Лукьяненко



БУКВАРЬ КАРИОНА ИСТОМИНА —

произведение графики конца XVII века

укварь — памятник русской культуры рубежа 
XVII—XVIII веков, времени крутой ломки вековых 
устоев. Духовное обновление России ярко прояви­
лось в букваре, органично сочетающем учебное по­
собие и произведение графического искусства. 
Интерес к окружающему миру ставит художествен­
ные задачи, не известные средневековой Руси. Новое 
искусство обогащает арсенал технических средств, 
в частности, использует гравюру на металле, по 
своей природе предполагающую широкую аудиторию.

Гравированный букварь, за которым не вполне справедливо закрепи­
лось название «Букварь Кариона Истомина», — создание двух авторов. 
Два имени стоят на последней его странице: Gift Баккара гчими lepo- 
мондх'ъ КарТиинъ а энаменилъ и р!залъ Леонтей Бенина. Этому соответ­
ствуют две даты: букварь сочинен в марте 1692 года, а нарисован и 
гравирован — в 1694 году.
Инициатором издания был Карион Истомин — писатель, поэт и пере­
водчик второй половины XVII—начала XVIII века. Составленный им 
черновик букваря представлял своеобразный «авторский макет» буду­
щей книги. Предложенное в черновике расположение материала сохра­
нилось как в первых законченных рукописных экземплярах букваря.
так и в его печатном варианте.
Каждая страница, посвященная одной букве старого русского алфа­
вита — кириллицы, состоит из трех горизонтальных полос: гмкено- 

пислленъ, рисунков под ними и, наконец, стихов Кариона.
Как в древнерусской рукописной и печатной книге, главная роль в де­
коративном оформлении листа принадлежит первой букве — большому 
инициалу В букваре его образуют человеческие фигуры. Подобные за­
главные буквы Истомин мог увидеть в старинных русских рукописях: 
вот две подвижные человеческие фигурки держатся за длинный жезл- 
копье, образуя букву Н, рыбаки несут сеть с рыбой так, что читается

(новгородские рукописи XIV в.). В XVII веке богато орнаментиро­
ванные декоративные буквы были особенно распространены. Фигур­
ные инициалы, очевидно, нравились Кариону, и он неоднократно ис­
пользовал их в подносных экземплярах своих сочинений.
Для букваря был разработан целый алфавит, буквы которого состав­
лены из человеческих фигур. В самом первом рукописном экземпляре 
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учебника люди, образующие буквы, даны обнаженными, что для 
русского средневекового искусства большая редкость. Вероятно, источ­
ником для букваря Кариона послужили азбуки, составленные худож­
никами западноевропейского Возрождения — нюрнбержцем Петером 
Флетнером (около 1540), венецианцем Джакомо Франко (1596) или 
кем-то из их последователей. Так, близок по времени к букварю 
«Алфавит» Джузеппе Мителли, изданный в Болонье в 1683 году. 
Как и у Франко, в азбуке Истомина 0 образуют две фигуры, обни­
мающие друг друга за шею, Н — пара, держащаяся за руки. Но раз­
витое пространственное построение, сложные ракурсы фигур, свобода 
и даже некоторая фривольность поз отличают рисунки итальянского 
художника, а в азбуке Истомина фигуры решены плоскостно, 
их движения скованны и объем передан довольно условно. Азбука 
из букв в виде человеческих фигур могла возникнуть под непо­
средственным влиянием известного русского художника XVII века 
Симона Ушакова, который собирался гравировать на медных досках 
«Алфавит» — пособие для рисования с изображением фигуры человека 
в разных ракурсах. Существует предположение, что именно Карион 
был автором стихотворного вступления к «Алфавиту».
За первым фигурным инициалом следует ряд различных написаний 
той же буквы. Ритмично распределенные на листе, большие и маленькие, 
орнаментированные и скорописные, эти знаки образуют своеобразный 
декоративный узор. Аналогично построены азбуки-прописи, распро­
страненные на Руси в XVII веке и послужившие для Кариона образ­
цом при составлении этой части листа.
Ниже располагаются многочисленные рисунки самых разнообразных 
предметов, чьи названия начинаются с буквы, которой посвящена 
страница. Сами названия написаны рядом с изображением. С развитием 
просвещения в Европе метод наглядного обучения получает широкое 
распространение, и в ряде азбук XVI—XVII веков буквам соответ­
ствуют картинки. Подобная методика пользовалась особой популярно­
стью в Германии в первой половине XVI века, когда были напечатаны 
буквари К. Буквитца (С. Buckwitz, Eynsilben Buchleyn^ 1527), 
И. Ромберха (I. Р. Romberch, Gedächtniskunst, 1533) и другие. Изу­
чение слов и вещей по их изображениям глубоко и разносто­
ронне обосновал великий педагог и мыслитель Ян Амос Комен- 
ский. Отстаивая с позиций Возрождения необходимость и пер­
вичность чувственного опыта при обучении, Коменский в 1658 году 
издал иллюстрированный учебник «Чувственный мир в картинах» 
(Orbis sensualium pictus), получивший широкую известность. По ха­
рактеру некоторых рисунков букварь ближе к другому, менее распро­
страненному сочинению Коменского «Преддверие вещей и слов» (Vesti- 
bulum rerum et linguarum), изданному в Амстердаме в 1658 году. Как 
и в букваре, здесь приводятся изображения животных, птиц, рыб, 
подобранные, правда, по тематическому принципу.
Иллюстрированные рукописные пособия, так называемые потешные 
книги, существовали в Москве XVII века. Ни одна из этих своеобраз­
ных детских энциклопедий, без сомнения знакомых Истомину, не дошла 
до нашего времени. Но в сохранившемся перечне рисунков, исполненных 
московскими царскими живописцами для потешной книги в 1664 году, 
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можно найти ряд сюжетов, близких букварю. Карион исполь­
зовал также географические и естественно-научные пособия Древней 
Руси — Космографии и Физиологов.
Круг явлении, включенных Карионом в состав иллюстраций, очень 
разнообразен. Здесь множество бытовых вещей: гревенА и чернилница, 
часы и замок а, шКва и р^вах'а. Части лица и тела — нога, носа, зеница, 
дадна и т. п. — дают понятие об анатомии. Широко представлены ору­
дия труда (о^ддо, мрежа, топорА), а также люди разных специальностей 
(кторТогрдфъ, бНздоздконника). Проиллюстрированы и такие отвле­
ченные понятия, как врана, ь4тра, месяц апр1лТй. Особенно подробно 
и многогранно отражен растительный и животный мир: домашние и 
дикие животные разных стран, диковинные, морские и речные рыбы, 
разнообразные птицы находят место на страницах букваря. И в этот 
круг на правах реалий, отражая представления людей того времени, 
входят крылатый змий (аспид), единорог, иппокентавр.
Карион Истомин неоднократно обращает внимание читателя на ри­
сунки, называя их то шьразокан1А кецдей, то кидои)врдзнА1А 
Beipu, то кецгёсткеышах'ъ кидока сив разки Он нащупывает пути 
создания еще не существующей русской терминологии искусства, стре­
мясь выразить понятие образа, изображения предмета. Слова сопостав­
лены с рисунками: язык слов и язык рисунков служат одной цели — 
передаче впечатлений от окружающего предметного, чувственного 
мира. Такого отношения к изображению, как к отражению реальной 
действительности, не знало средневековье. Нижнюю часть страницы 
занимают вирши Кариона Истомина, поясняющие слова метафорично) 
ci ест а преноси!. В живой образной форме эти стихи определяют на­
значение изображенных предметов, способствуя закреплению в па­
мяти учащихся связи вида предмета с его словесным обозначением.
Собрав и объединив разнообразный материал, Карион создал не видан­
ный в России иллюстрированный учебник. Без сомнения, букварь имел 
успех. В течение двух-трех лет было исполнено несколько богато укра­
шенных подносных рукописных его экземпляров.
Уже в одном из рукописных вариантов Карион заявил о намерении 
издать свой букварь: изоврдзити тма надфицд^А р<здн1емА, ради вдов­
ства еже bai печатати. В то время типографская печать не давала воз­
можности воспроизвести иллюстрации. Гравюра на металле, делавшая 
первые шаги в России, привлекала Кариона — тогда же, в ноябре 
1693 года, он посвятил царям Иоанну и Петру огромный, полутораме­
тровый подносный лист, отпечатанный с двух медных досок. Новая 
техника позволяла размножить букварь, что соответствовало стремле­
ниям автора. Для исполнения своего замысла Истомин обратился 
к московскому граверу Леонтию Бунину.
О жизни и творчестве Леонтия Кузьмича Бунина известно немного. 
Он принадлежал к первому поколению русских граверов-печатников, 
перешедших к гравюре на меди от ювелирного дела. В 1676—1677 годах 
Бунин числился «словописцем», а в 1699-м — «знаменщиком», то есть 
рисовальщиком ювелирной мастерской Оружейной палаты. Сам Бунин 
в одном из документов назвал себя «печатного дела мастером». Изве­
стно, что ему принадлежал стан для печатания гравюр с медных 
досок, а в то время такого стана не было даже в старейшем центре 
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русского книгопечатания — московском Печатном Дворе. Таким обра­
зом, в своей мастерской Бунин мог сделать пробные оттиски, и посте­
пенно, по мере надобности, печатать экземпляры готового букваря. 
Получив для гравирования рукописный экземпляр букваря, Леонтий 
Бунин не стал в точности повторять оригинал, и в подписи подчеркнул, 
что не только «резал» (гравировал), но и «знамения», то есть делал ри­
сунки для гравюр. По-своему решает гравер первые фигурные ини­
циалы, отказываясь от введения в композицию букв, детских фигур, 
драконов и рыб, столь излюбленных художником рукописного букваря. 
Его буквы суше, графичнее, иногда хуже читаются. Большинство фигур 
изображены в фантастической рыцарской одежде, в латах и шлемах 
с перьями. Дважды Бунин обратился к литературным образам: ввел 
в букварь героев библейских сказаний — Иосифа (Ю) и Юдифь с го­
ловой Олоферна (Г), причем фигура Иосифа взята из иллюстрирован­
ной Библии Пискатора — известного источника сюжетов для русских 
художников XVII века. Надо сказать, что обе эти фигуры выпадают 
из общего ряда, они слабее по рисунку и плохо увязаны с композицией 
страницы. Наиболее удачны фигуры простолюдинов: борцов (0 и 0), 
сокольника (Ч) и кузнецов (6Э). Для последней буквы Бунин придумал 
свою композицию — сцену у наковальни, не имеющую аналогий в ру­
кописных букварях К. Истомина.
Бунин в основном повторяет рисунки рукописи Кариона, но меняет 
их расположение, стремясь к большей четкости, более равномерному 
заполнению листа. Иногда он добавляет и новое: в пару к юноше по­
является юыотка, предметы на Щ дополнил щегленок в клетке. Порой 
предметы трактуются иначе: мрежа, изображенная в рукописи в виде 
простой сети-мешка, в гравюре представлена сетью с грузилами, 
укрепленной на кольях; орган — первоначально небольшой ящик с тру­
бами, гос8дъ девный Ако,трЗва, рога или скир^лл — у Бунина превратился 
в более совершенный инструмент с клавишами. По-своему решены 
Буниным и многофигурные сценки: в группу музыкантов композиции 
/И^сика, п4и1е сладкое введен флейтист, и изображение маленького ор­
кестра заняло всю полосу страницы. Стремясь к точной передаче 
объема и расположения в пространстве, Бунин показывает тени, падаю­
щие от предметов, однако правила классической перспективы освоены 
им еще не очень твердо и иногда нарушаются. Рисунки привлекают 
своей незатейливой простотой, старательным стремлением к верности 
изображения, очарованием наивного реализма.
Чтобы достигнуть единства оформления, Бунин использует на всех 
листах букваря элементы древнерусского книжного убранства. За­
ставки и концовки текстовых страниц с извивами растительных 
побегов и листьев имеют прямые аналогии в книжных гравюрах 
на дереве XVII века. В центре растительного орнамента заставок 
помещены медальоны с изображением. Каждую страницу азбуки 
дополнил второй нарядный инициал: он внесен сюда из русской 
печатной книги XVI—XVII веков. В гравюре на меди художник по­
вторил все детали декора букв: ствол с вьющимися листьями, украшен­
ный цветком, плетенки, завитки. Сохранив трехчастное строение стра­
ниц, Бунин объединил разнородный материал букв, рисунков и тек­
стов неширокой простой и изящной гравированной рамкой.
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Специфика гравюры на металле определила новый тип книжного изда­
ния. Существовали многовековые традиции оформления русской ру­
кописной лицевой (иллюстрированной) книги. В XVI—XVII веках 
сложился прием украшения печатных изданий с использованием гра­
вированных на дереве буквиц и заставок. Букварь — первое русское 
цельногравированное издание, в котором и текст, и иллюстрации, и 
книжный декор гравированы на медных досках. Отжим доски, оставляю­
щий белое поле бумаги вокруг чуть потемневшего от краски и печати 
прямоугольника, — неотъемлемая черта зрительного облика книги. 
Углубленная гравюра, пришедшая на смену аскетически строгой гра­
вюре на дереве, дает мастеру свободу приема — резец Бунина легким 
непринужденным движением касается металла. Свойственная сложив­
шейся резцбвой гравюре система параллельных линий не имеет же­
сткого характера, и изображение передается множеством острых энер­
гичных штрихов. В этой манере нет еще отточенного мастерства, но она 
пленяет своей свежестью.
Итак, на пороге XVIII века в Москве создан новый учебник — букварь, 
несущий просветительские и педагогические идеи Кариона Истомина, 
переданные графическим языком Леонтия Бунина. Книга была наряд­
ной, ценной, вероятно, не использовалась для каждодневного обучения, 
илоэтому до нас дошло сравнительно много ее экземпляров.
В оформлении букваря наряду с широким использованием традиций 
древнерусской рукописной и печатной книги нашли живое воплощение 
новые тенденции русского искусства XVII века. Вошли в художествен­
ную систему книги и западноевропейские художественные веяния. 
Цельногравированный альбом для «любезного созерцания» предвещал 
высокий расцвет русской гравюры на металле в начале XVIII века.

М. А. Алексеева



СЛОВАРЬ
Словарь дает то значение слов, 

в котором они применены Карионом Истоминым.

Ягкгра (аикира)— корабельный якорь
Алекторх — петух
АиалогТй— наклонный столик для богослужебных книг и икон (аналой)
Анера§ъ камеи а — анфракс, драгоценный камень
Аманата коза (арантрсъ) — орангутан
Ареа планета (Ярей) — планета Марс
Аспидъ— сказочный ядовитый змей или дракон
Афродита — планета Венера
Баьръ — тигр
Багоръ — четырехлапый якорь (кошка)
Бердо— часть ткацкого станка
Браыа — война
Бериги — оковы
Гамаюнъ — фантастическая птица
Делка — бочка
ДТадима— драгоценное оплечье 
блей — оливковое масло 
бпитрахилл — часть облечения священника 
ЗНздоздконникъ — астроном
Зелкы— судки (солонка, перечница и т. п.)
ЭелТе — трава
Заница — зрачок
Заврало — крепостная стена, забор
Златица— золотая монета
Игота — ступка
Нсунилатъ — горностай
1ппокентакръ (кнтокраса) — кентавр
Клок&къ — головной убор православных монахов
Коксшл — курица-наседка
Кипела — церковный сосуд для крещения
Лагкица — фляга
ЛентТонА — полотенце
Митра — головной убор высшего духовенства при богослужении 
MojfOpA — бахрома
Мошна — мешочек для денег
Мрежа — рыболовная сеть



НатопырА— летучая мышь 
Почвы — корыто
ОвАзало — кушак
Овощникъ — сад
ОкОЛАрЫ — ОЧКИ

Окринъ (Шкрінъ) — тип сосуда
Орало — соха 
Осва — оса
Остенъ — вилы
Ости — грабли
ПеЛЫНА — полынь
Пищалъ — ружье
ПиѳТкъ — обезьяна
Плинѳа — кирпич
Потиръ — священный сосуд при богослужении
Рипида — священное опахало при богослужении
Ретка — редька
Риза — верхняя одежда
Рогъ — духовой музыкальный инструмент 
бвішникъ — подсвечник
босецъ— рожок для кормления младенцев
бпгрида — корзина
СтклАница— стеклянный сосуд, бутылка
СтрУчецъ — стручок
Тарелъ — тарелка
Тесла — плотничий топор
Токмакъ — пест
Томаръ — наконечник стрелы
ТорелА — блюдо
Хвр^сецъ — полотенце
Хжище (оужицзе) — веревка
Хзолъ— узел, связанный концами кусок ткани с вещами
«СсерАЗА (оусерАзъ) — серьга
Хстні — губы
ФелонА — верхняя часть облачения священника при богослужении
Фіни$ъ— финиковая пальма
ХартТа— материал для письма
Хортъ — борзая
ХорУгокъ — церковное знамя
Цата — часть оклада икон
Цікница — флейта
Чванъ — кувшин
Череиъ — черенок, рукоять
Черпало — ковш
Чпагъ — карман, сумка
Ширинка — платок, скатерть
Шишакъ — шлем
ЩетА — щетка
Юзы — оковы
Юнотка — девица
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